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КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

П О С Т А Н О В А

від ___________ 2021 р. № _____

Київ

Про внесення змін до Переліку галузей знань і спеціальностей, за якими здійснюється підготовка здобувачів вищої освіти 
Кабінет Міністрів України постановляє:

1. Внести до Переліку галузей знань і спеціальностей, за якими здійснюється підготовка здобувачів вищої освіти, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 29 квітня 2015 р. № 266 (Офіційний вісник України, 2015 р., № 38, ст. 1147; 2017 р., № 14, ст. 398, Урядовий кур'єр,  2021 р., № 142), зміни, що додаються.
2. Центральним органам виконавчої влади привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цією постановою.
	Прем'єр-міністр України
	Д. ШМИГАЛЬ


ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів

України

​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​______________2021 р. №____

ЗМІНИ
до Переліку галузей знань і спеціальностей, за якими

здійснюється підготовка здобувачів вищої освіти

1. Позицію «07 Управління та адміністрування» викласти в такій редакції:
	«07 Управління та адміністрування
	071 Облік і оподаткування
	0411
	Accounting and taxation

	
	072 Фінанси, банківська справа, страхування та біржова діяльність
	0412
	Finance, banking and insurance

	
	073 Менеджмент
	0413
	Management and administration

	
	
	0415
	Secretarial and office work

	
	074 Публічне управління та адміністрування
	0413
	Management and administration

	
	075 Маркетинг
	0414
	Marketing and advertising

	
	076 Підприємництво та торгівля
	0413
	Management and administration

	
	
	0416
	Wholesale and retail sales».


2. Позицію «08 Право» викласти в такій редакції:

	«08 Право
	081 Право
	0421
	Law».

	
	082 Міжнародне право
	
	


3. Позицію «09 Біологія» викласти в такій редакції:

	«09 Біологія
	091 Біологія та біохімія
	0511
	Biology

	
	
	0512
	Biochemistry

	
	
	0522
	Natural environments and wildlife».


4. Позицію «12 Інформаційні технології» викласти в такій редакції: 
	«12 Інформаційні технології
	121 Інженерія програмного забезпечення
	0613
	Software and applications development and analysis

	
	122 Комп’ютерні науки
	
	

	
	123 Комп’ютерна інженерія
	0612
	Database and network design and administration

	
	
	0714
	Electronics and automation

	
	124 Системний аналіз
	0688
	Inter-disciplinary programmes and qualifications involving Information and Communication Technologies (ICTs) 

	
	125 Кібербезпека та захист інформації
	0612
	Database and network design and administration

	
	126 Інформаційні системи та технології
	0611
	Computer use

	
	
	0612
	Database and network design and administration

	
	127 Автоматизація та комп’ютерно-інтегровані технології
	0714
	Electronics and automation».


5. Позицію «15 Автоматизація та приладобудування» вилучити.
6. У позиції «16 Хімічна та біоінженерія» цифри та слова замінити цифрами та словами «16 Хімічна інженерія та біоінженерія».
7. Позицію «18 Виробництво та технології» викласти в такій редакції:

	«18 Виробництво та технології
	181 Харчові технології
	0721
	Food processing

	
	182 Технології легкої промисловості
	0723
	Textiles (clothes, footwear and leather)

	
	
	0712
	Environmental protection technology

	
	183 Технології захисту навколишнього середовища
	
	

	
	184 Гірництво
	0724
	Mining and extraction

	
	185 Нафтогазова інженерія та технології
	
	

	
	186 Видавництво та поліграфія
	0211
	Audio-visual techniques and media production

	
	
	0611
	Computer use

	
	187 Деревообробні та меблеві технології
	0722
	Materials (glass, paper, plastic and wood)

	
	188 Промислова фармація
	0588
	Inter-disciplinary programmes and qualifications involving natural sciences, mathematics and statistics

	
	
	0711
	Chemical engineering and processes».


8. Позицію «17 Електроніка та телекомунікації» викласти в такій редакції:
	«17 Електроніка, автоматизація та телекомунікації
	171 Електроніка
	0714
	Electronics and automation

	
	172 Телекомунікації та радіотехніка
	
	

	
	173 Авіоніка
	0714
	Electronics and automation

	
	
	0716
	Motor vehicles, ships and aircraft

	
	174 Інформаційно-вимірювальні технології
	0714
	Electronics and automation

	
	
	0788
	Inter-disciplinary programmes and qualifications involving engineering, manufacturing and construction

	
	175 Мікро- та наносистемна техніка
	0714
	Electronics and automation

	
	
	0788
	Inter-disciplinary programmes and qualifications involving engineering, manufacturing and construction».


9. Позицію «20 Аграрні науки та продовольство» викласти в такій редакції:

	«20 Аграрні науки та продовольство
	201 Агрономія
	0811
	Crop and livestock production

	
	202 Захист і карантин рослин
	
	

	
	203 Садівництво, плодоовочівництво та виноградарство
	0811
	Crop and livestock production

	
	
	0812
	Horticulture

	
	204 Технологія виробництва і переробки продукції тваринництва
	0811
	Crop and livestock production

	
	205 Лісове господарство
	0821
	Forestry

	
	206 Садово-паркове господарство
	0812
	Horticulture

	
	207 Водні біоресурси та аквакультура
	0831
	Fisheries

	
	208 Агроінженерія
	0716
	Motor vehicles, ships and aircraft

	
	
	0888
	Inter-disciplinary programmes and qualifications involving agriculture, forestry, fisheries and veterinary».


11. Позицію «21 Ветеринарна медицина» викласти в такій редакції:
	«21 Ветеринарія
	211 Ветеринарна медицина
	0841
	Veterinary

	
	
	1021
	Community sanitation

	
	
	1022
	Occupational health and safety».


12. Позицію «22 Охорона здоров’я» викласти в такій редакції:

	«22 Охорона здоров’я
	221 Стоматологія
	0911
	Dental studies

	
	222 Медицина
	0912
	Medicine

	
	223 Медсестринство
	0913
	Nursing and midwifery

	
	224 Технології медичної діагностики та лікування
	0914
	Medical diagnostic and treatment technology

	
	226 Фармація
	0916
	Pharmacy 

	
	227 Фізична терапія, ерготерапія
	0915
	Therapy and rehabilitation

	
	228 Педіатрія
	0912
	Medicine

	
	229 Громадське здоров’я
	0413
	Management and administration

	
	
	0988
	Inter-disciplinary programmes and qualifications involving health and welfare

	
	
	1021
	Community sanitation».


13. Позицію «24 Сфера обслуговування» викласти в такій редакції:

	«24 Сфера обслуговування
	241 Готельно-ресторанна справа
	1013
	Hotel, restaurants and catering

	
	242 Туризм і рекреація
	1015
	Travel, tourism and leisure».


14. Позицію «25 Воєнні науки, національна безпека, безпека державного кордону» викласти в такій редакції:

	25 Воєнні науки, національна безпека, безпека державного кордону
	251 Державна безпека
	1031
	Military and defence».

	
	252 Безпека державного кордону
	
	

	
	253 Військове управління (за видами збройних сил)
	
	

	
	254 Забезпечення військ (сил)
	
	

	
	255 Озброєння та військова техніка
	
	

	
	256 Національна безпека (за окремими сферами забезпечення і видами діяльності)***
	
	

	
	257 Управління інформаційною безпекою
	
	


15. У позиції «26 Цивільна безпека» цифри та слова «263 Цивільна безпека» замінити цифрами та словами «263 Цивільна безпека та охорона праці».
16. Позицію «28 Публічне управління та адміністрування» вилучити.

17. У позиції «29 Міжнародне відносини» цифри і слова «293 Міжнародне право» 0421 Law виключити.
______________________________________________
